
Paritair Subcomité voor het bedrijf der hard-
steengroeven en der groeven van uit te houwen
kalksteen in de provincie Henegouwen

Sous-commission paritaire de l'industrie des
carrières de petit granit et de calcaire à tailler
de la province de Hainaut

Collectieve arbeidsovereenkomsi van i-4 juni 2005 Convention collective de travail du 14"juin 2005

Conventioneel brugpensioen op 56 jaar (Overeen-
komst geregistreerd op onder het nummer
/CO/102.01)

Prépension conventionnelle à 56 ans (Convention
enregistrée le sous le numéro /CO/102.01)

HOOFDSTUKI. Toepassingsgebied CHAPITRE 1er. Champ d'application

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en de werknemers
van de ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteen-
groeven en der groeven van uit te houwen kalk-
steen in de provincie Henegouwen.

Article 1er. La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs et aux travailleurs
des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire de l'industrie des carrières de petit granit
et de calcaire à tailler de la province de Hainaut.

Onder "werknemers" verstaat men : de werklieden
en werksters.

Par "travailleurs" on entend : les ouvriers et les ou-
vrières.
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HOOFDSTUKII. Bepalingen CHAPITRE II. Dispositions

Art. 2. De bepalingen van deze collectieve arbeids-
overeenkomst zijn gesloten op grond van de wet
van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch actie-
plan voor de werkgelegenheid 1998 en houdende
diverse bepalingen (Belgisch Staatsblad van
1 april 1999).

Art. 2. Les dispositions de la présente convention
collective de travail sont conclues en vertu de la loi
du 26 mars 1999 relative au plan d'action belge
pour l'emploi 1998 et portant des dispositions di-
verses (Moniteur belge du 1er avril 1999).

Art. 3. Onverminderd de bepalingen van het ko-
ninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen in geval
van conventioneel brugpensioen (Belgisch Staats-
blad van 11 december 1992), wordt met ingang van
1 januari 1999 het principe van de toepassing van
een regeling van conventioneel brugpensioen in
deze sector aanvaard voor het werkend personeel
(met uitsluiting van de werknemers die langdurig
ziek zijn) dat voor deze formule opteert en tussen
1 januari 2005 en 31 december 2006 de leeftijd van
56 jaar zal bereiken of reeds bereikt heeft en die
20 jaar arbeid in een stelsel van ploegenarbeid met
nachtprestaties, zoals bepaald in artikel 1 van col-
lectieve arbeidsovereenkomst nummer 46, gesloten
op 23 maart 1990 in de Nationale Arbeidsraad, al-
gemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 10 mei 1990 hebben.

Art. 3. Sans préjudice des dispositions de l'arrêté
royal du 7 décembre 1992 relatif à l'octroi
d'allocations de chômage en cas de prépension
conventionnelle (Moniteur belge du
11 décembre 1992), le principe de l'application
d'un régime de prépension conventionnelle est ad-
mis dans ce secteur à partir du 1er janvier 1999
pour le personnel actif (à l'exclusion des travailleurs
malades pendant une longue durée) qui opte pour
cette formule et qui atteindra ou a déjà atteint l'âge
de 56 ans entre le 1er janvier 2005 et le
31 décembre 2006 et qui ont 20 ans de régime de
travail en équipes comportant des prestations de
nuit tel que prévu à l'article 1er de la convention
collective de travail numéro 46, conclue le
23 mars 1990 au sein du Conseil national du travail,
rendue obligatoire par arrêté royal du 10 mai 1990.

Art. 4. a) De leeftijd van het brugpensioen van de
werknemers die 33 jaar beroepsverleden als loon-
trekkende kunnen rechtvaardigen berekend over-
eenkomstig artikel 114, § 4, van het koninklijk be-
sluit van 25 november 1991 houdende de werk-
loosheidsreglementering, wordt op 56 jaar gebracht
vanafl999.

Art. 4. a) L'âge de la prépension des travailleurs qui
peuvent se prévaloir de 33 ans de passé profession-
nel en tant que salarié, calculés conformément à
l'article 114, § 4, de l'arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chô-
mage, est ramené à 56 ans depuis 1999.
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b) Voor de toepassingsmodaliteiten van dit be-
roepsverleden, wordt de gelijkstelling voor de da-
gen van volledige werkloosheid tôt een maximum
van 5 jaar gedurende de loopbaan beperkt.

b) Pour les modalités d'application de cette carrière
professionnelle, l'assimilation des périodes de chô-
mage complet est limitée à un maximum de 5 ans.

Art. 5. De toepassing van de verschillende bepalin-
gen overeenkomstig de artikelen 3 en 4 is evenwel
volgende regelingen bepaald :

Art. 5. L'application des différentes dispositions des
articles 3 et 4 est soumise aux conditions suivantes :

a) het brugpensioen op 56 jaar zal toegestaan wor-
den voor zover de werknemers die een beroeps-
verleden van 33 jaar, gelijkstellingsperiodes in-
begrepen kunnen getuigen;

a) la prépension à 56 ans sera accordée pour autant
que les travailleurs puissent justifier d'un passé
professionnel de 33 ans, périodes d'assimilation
comprises;

b) voor de bruggepensioneerden is er verplichting
tôt vervanging.

b) pour les prépensionnés, il y a obligation de rem-
placement.

Art. 6. Aanvullende werkgeversbijdrage. Het netto
maandelijks refertebedrag wordt berekend op
basis van het brutomaandloon vermeerderd met
het gemiddeld maandelijks brutowerkgeversaan-
deel in de maaltijdchèques en verminderd met de
persoonlijke RSZ-bijdragen en bedrijfsvoorhef-
fing, overeenkomstig collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17, gesloten in de Nationale Ar-
beidsraad.

Art. 6. Complément patronal. Le montant net men-
suel de référence est calculé sur base du salaire
brut mensuel augmenté de la quote-part patro-
nale mensuelle moyenne des chèques repas brute
et diminué des cotisations personnelles
d'O.N.S.S. et de précompte professionnel,
conformément à la convention collective de tra-
vail numéro 17 conclue au sein du Conseil natio-
nal du travail.

De aanvullende werkgeversbijdrage wordt als volgt
berekend, in functie van de anciënniteit in de sec-
tor :

- anciënniteit van 0 tôt 10 jaar : 50 % van het ver-
schil tussen het netto refertebedrag en de werk-
lo osheidsuitkering,

- anciënniteit van 10 tôt minder dan 25 jaar : 60 %
van het verschil tussen het netto refertebedrag en
de werkloosheidsuitkering,

Le complément patronal est calculé, comme suit,
en fonction de l'ancienneté dans le secteur :

ancienneté de 0 à moins de 10 ans : 50 % de la
différence entre le net de référence et
l'allocation de chômage,

ancienneté de 10 à moins de 25 ans : 60 % de la
différence entre le net de référence et
l'allocation de chômage,
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anciënniteit van meer dan 25 jaar : 70 % van het
verschil tuissen het netto refertebedrag en de
werklo osheidsuitkering.

ancienneté de plus de 25 ans : 70 % de la diffé-
rence entre le net de référence et 1" allô cation de
chômage.

HOOFDSTUK III. Geldigheid CHAPITRE III. Validité

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt
in werking op 1 januari 2005 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2006.

Art. 7. La présente convention collective de travail
entre en vigueur le 1er janvier 2005 et cesse de
produire ses effets le 31 décembre 2006.


